




A Personal Note from Santanu Das

Proverbs were woven quietly into the world of my childhood. I heard them in everyday
conversations - sometimes with humor, sometimes as advice, sometimes during
disagreement, and often as a simple reflection on life. Many came from my grandmother
and my mother, passed along naturally, without explanation. Only much later did I begin to
appreciate how much experience, observation, and inherited wisdom was contained in
those few memorable words.

Years later, as I began discovering proverbs from different parts of the world, I found
myself fascinated by how often the same wisdom appeared in completely different
languages and cultures. Again and again, a saying I remembered from childhood seemed to
find an echo somewhere far away - expressed in different words, shaped by a different
culture, yet carrying almost the same lesson about life.

That discovery stayed with me.

How could people separated by geography, language, history, and generations arrive at
such similar observations about human nature and everyday life? Perhaps the answer lies
in something beautifully simple: our languages and traditions may differ, but many of the
experiences that shape us are shared. We love and worry, hope and struggle, succeed and
stumble. We laugh at ourselves, learn from our mistakes, observe one another, and try, in
our own ways, to make sense of life.

This book grew from that sense of wonder. It is a small effort to preserve and celebrate the
wit, humor, common sense, and timeless wisdom carried through Odia proverbs - and to
present them in a way that allows a new generation of readers, in Odisha and around the
world, to discover not only their meaning, but also the remarkable human connections
hidden within them.

— Santanu Das
Simply Santanu Das™
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ଏହ ିପୁ୍ᙜକ ବଷିୟ�ରେ
About This Book

ଢଗ ଢମାଳି ଓ ୍ᙚବଚନ ଓଡ଼ିଆ �ଲାକଜୀବନର ଅନୁଭବ, ହାସ୍ୟ, ବ୍ୟବହାରିକ ବୁ�ି ଓ ସାମାଜିକ
ପ�୍ᙟ୍ୟ�ବ୍ᙌଣକୁ �ଛାଟ, ୍ᙦରଣୀୟ କଥା�ର ଧରି ର�ଖେ। ଏହ ିପୁ୍ᙜକର ଲ୍ᙌ୍ୟ �କବଳ ୍ᙚବଚନ
ସଂ୍ᙇହ କରିବା ନୁ�ହଁ; �ସମାନ୍ᘮ ଅଥ୍ᙟ, ରସ, ସାଂ୍ᙍତିୃକ ପରି�୍ᙚ୍ᙌ୍ୟ ଓ ଆଜିର ଜୀବନ�ର
୍ᙚାସ୍ᘰୀତାକୁ ନୂଆ ପଢିି଼ ପାଖେକୁ �ନବା।
Odia Dhaga Dhamali includes traditional proverbs, proverbial sayings, wit and
folk wisdom that compress generations of experience into memorable lines. In this
English-language presentation, the word “proverb” is used as the primary reader-
friendly term while the cultural identity “ଢଗ ଢମାଳି” is preserved in the title and
throughout the series. This bilingual illustrated edition is designed for readers in
Odisha, Odia families around the world, younger readers learning the language,
and anyone interested in Odisha's living cultural heritage.

How each proverb is presented
Original Odia • English phonetic reading • simple Odia explanation • English
meaning • closest English proverb (when useful) • cultural note • today's context •
illustrated interpretation.

For Today's Reader
Each entry connects a traditional expression with clear explanation and present-
day reflection, allowing the proverb to remain rooted in Odisha while speaking
naturally to readers across generations and around the world.
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ତିଳକୁ ତାଳ କରିବା ।
Tilaku taala kariba.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ଅତି �ଛୋଟ କଥୋକୁ ବଢ଼ୋଇ-ଚଢ଼ୋଇ ବହୁତ ବଡ଼ କରି କହବିୋ କି୍ᙚୋ ତୋହୋକୁ ଅନୋବଶ୍ୟକ ଗୁରୁ୍ᚕ �ଦେବୋ।
Meaning in English
To exaggerate a very small matter into something enormous.

Closest English proverb
To make a mountain out of a molehill.

Cultural note
‘ତିଳ’ ଓ ‘ତୋଳ’ର ଆକୋରର ବଶିୋଳ ତଫୋତକୁ ଆଧୋର କରି ଏହ ି୍ᙚବଚନ ଅତିଶ�ୟୋ�ିକୁ ହୋସ୍ୟ�ର
ଧରିଥୋଏ।

In Today's Context
ଆଜିର �ସୋସଆିଲ ମଡିିଆ, ଖବର କି୍ᙚୋ �ଦେୈନ�ନି କଥୋବୋ�ᚚⅸୋ�ର �ଛୋଟ ଘଟଣୋକୁ ବଡ଼ କରି ୍ᙚଚୋର
କରିବୋ ପୂବᚚⅸରୁ ତୋହୋର ୍ᙚକୃତ ଗୁରୁ୍ᚕ ଓ ତଥ୍ୟକୁ ଯୋ୍ᘸ କରିବୋ ଭଲ।
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ଢି଼�ି ୍ᚩ�୍ᙇକୁ ��ଲେ ବ ିଧାନ କୁଟବି ।
Dhinki swargaku gale bi dhana kutiba.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ମଣଷିର ଗୋଢ଼ ଅଭ୍ୟୋସ କି୍ᙚୋ ୍ᚩଭୋବ ୍ᙝୋନ ବଦେଳି�ଲ ସହଜ�ର ବଦେ�ଳ ନୋହିଁ; �ସ �ଯଉଁଠ ିଯୋଏ, ତୋହୋ
ସୋ�ᘰᚔ ଯୋଏ।
Meaning in English
A person's deeply ingrained habits follow them wherever they go.

Closest English proverb
Habit is second nature.

Cultural note
ଢି଼�ି �ହଉଛ ିଧୋନ କୁଟବିୋର ପୋର୍ᙘରିକ ଉପକରଣ। ‘୍ᚩଗᚚⅸକୁ ଗ�ଲ ବ ିଧୋନ କୁଟବି’ କହ ିଅଭ୍ୟୋସର
ଶ�ିକୁ ରସକି ଭୋ�ବ �ଦେଖୋଯୋଇଛ।ି

In Today's Context
୍ᙝୋନ, ପଦେବୀ କି୍ᙚୋ ପରି�ବଶ ବଦେଳି�ଲ ମ୍ᚆ ପୁରୁଣୋ ଅଭ୍ୟୋସ ସହଜ�ର ବଦେ�ଳ ନୋହିଁ। ଭଲ
ପରିବ�ᚚⅸନ ପୋଇଁ ସ�ଚତନ ୍ᙚୟୋସ ଓ ନୟିମତି ଅଭ୍ୟୋସ ଦେରକୋର।
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ଦୂର ପବ୍ᙇତ ସୁ୍ᙎର ।
Dura parbata sundara.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ଦୂେରରୁ �ଦେଖୋଯୋଉଥବିୋ ଜିନଷି, ୍ᙝୋନ କି୍ᙚୋ ଜୀବନ ଅଧକି ସୁ�ର ଲୋଗିପୋ�ର, କୋରଣ ତୋହୋର ଅସୁବଧିୋ
ଆ�ମ ନକିଟରୁ �ଦେଖୁନୋହୁଁ।
Meaning in English
Things seen from afar often appear more attractive than they really are.

Closest English proverb
The grass is always greener on the other side.

Cultural note
ଦୂେରର ପବᚚⅸତର ନୀଳ-ସବୁଜ �ସୌ�ଯᚚⅸ୍ୟ ଆକଷᚚⅸଣୀୟ, କି୍ୁᙌ ନକିଟକୁ ଗ�ଲ ପଥର, ଖୋଦେ ଓ କ୍ᙖକର
ରୋ୍ᙜୋ �ଦେଖୋଯୋଏ।

In Today's Context
ଅନ୍ୟର ଜୀବନ, କୋମ କି୍ᙚୋ ସଫଳତୋକୁ ଦୂେରରୁ �ଦେଖି ନଜି ସହ ତୁଳନୋ କରିବୋ ପୂବᚚⅸରୁ, �ସଥ�ିର
ଥବିୋ ଅଦୃେଶ୍ୟ ପରି୍ᙦମ ଓ ସମସ୍ୟୋକୁ ମ୍ᚆ ମ�ନ ରଖିବୋ ଉଚତି।
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��ା�ଟ ହାତ�ର ତାଳି ବା�ଜେନ ି।
Gote hatare taali baajeni.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ସ୍ᙘକᚚⅸ, ସହ�ଯୋଗ କି୍ᙚୋ ବବିୋଦେ�ର ସୋଧୋରଣତଃ ଦୁେଇ ପ୍ᙌର ଭୂମକିୋ ଥୋଏ; ଏକ ପ୍ᙌ ମୋ୍ᙔ�ର ସବୁ କିଛି
ହୁଏ ନୋହିଁ।
Meaning in English
A quarrel or relationship generally involves participation from both sides.

Closest English proverb
It takes two to tango.

Cultural note
ତୋଳି ପୋଇଁ ଦୁେଇ ହୋତ ଦେରକୋର—ଏହ ିସରଳ �ଦେୈନ�ନି ଅନୁଭବକୁ ସୋମୋଜିକ ସ୍ᙘକᚚⅸର ଉପମୋ
କରୋଯୋଇଛ।ି

In Today's Context
ସ୍ᙘକᚚⅸ କି୍ᙚୋ ବବିୋଦେ�ର ନ୍ିᙌଷᚚⅸକୁ ଯବିୋ ପୂବᚚⅸରୁ ଦୁେଇ ପ୍ᙌର କଥୋ ଶୁଣବିୋ, ନଜି ଭୂମକିୋକୁ ବୁଝବିୋ ଓ
ସମୋଧୋନ ପୋଇଁ ସହ�ଯୋଗ କରିବୋ ଜରୁରୀ।
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କ୍ᙖ କ�ଲେ କୃ୍ᙚ ମ�ିଳ ।
Kashta kale Krishna mile.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ମୂଲ୍ୟବୋନ ସଫଳତୋ ପୋଇଁ ପରି୍ᙦମ, �ଧୈଯᚚⅸ୍ୟ ଓ କ୍ᙖ ସହବିୋର ମ�ନୋଭୋବ ଦେରକୋର।
Meaning in English
Worthwhile achievement requires effort and hardship.

Closest English proverb
No pain, no gain.

Cultural note
‘କୃ୍ᙚ ମ�ିଳ’ ଏଠୋ�ର ଉ୍ᘴ ଲ୍ᙌ୍ୟ କି୍ᙚୋ ଅତ୍ୟ୍ᙌ ମୂଲ୍ୟବୋନ ଫଳ ପୋଇବୋର ୍ᙚତୀକ।

In Today's Context
ପଢ଼ୋ, କୋମ, କଳୋ କି୍ᙚୋ ଜୀବନର �ଯ�କୌଣସ ିଲ୍ᙌ୍ୟ�ର ୍ᙝୋୟୀ ସଫଳତୋ ପୋଇଁ ନୟିମତି ପରି୍ᙦମ,
�ଧୈଯᚚⅸ୍ୟ ଓ ଅଭ୍ୟୋସର ବକି୍ᙝ ନୋହିଁ।
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ଫ୍ᙘା ମାଠଆିର ଶ୍ᙒ �ବଶୀ ।
Phampaa maathiaara shabda beshi.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ଯୋହୋର ଭିତ�ର ସୋର ଓ ଗଭୀରତୋ କମ୍, �ସ ଅ�ନକ ସମୟ�ର ଅଧକି କଥୋ କହବିୋ କି୍ᙚୋ ନଜିକୁ ବଡ଼
କରି �ଦେଖୋଇବୋ�ର ବ୍ୟ୍ᙜ ର�ହ।
Meaning in English
People with little substance often make the most noise or draw the most attention
to themselves.

Closest English proverb
Empty vessels make the most noise.

Cultural note
ଖୋଲି ମୋଠଆିକୁ �ଠୋକି�ଲ ଶ୍ᙒ ଅଧକି ହୁଏ, କି୍ୁᙌ ଭରୋ ମୋଠଆି ତୁଳନୋମୂଳକ ଭୋ�ବ ଶୋ୍ᙌ ର�ହ। ଏହି
ସରଳ �ଦେୈନ�ନି ଅନୁଭବରୁ ୍ᙚବଚନଟ ି୍ᘺୋନ, ଗଭୀରତୋ ଓ ଆ୍ᙒସଂୟମର ମୂଲ୍ୟକୁ ୍ᙦରଣ କରୋଏ।

In Today's Context
ଆଜିର ଜୀବନ�ର ଅଧକି କଥୋ ବୋ �ଦେଖୋ�ଦେଖି ନୁ�ହଁ; କୋମର ଗୁଣ, ୍ᘺୋନ ଓ ଫଳୋଫଳ ମଣଷିର
୍ᙚକୃତ ମୂଲ୍ୟକୁ ୍ᙚକୋଶ କ�ର।

6

Simply Santanu Das™ | Odia Cultural Heritage Series 11





ପଇସା �ନବ �ଣ,ି ପାଣ ିପଇିବ ଛାଣ ି।
Paisa neba gani, pani piiba chhaani.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
�ଦେୈନ�ନି କୋମ�ର ସତକᚚⅸ ରହବିୋ ଦେରକୋର—ପଇସୋ �ନବୋ�ବ�ଳ ଗଣବିୋ ଓ ପୋଣ ିପବିୋ�ବ�ଳ
ଛୋଣବିୋ ପରି।
Meaning in English
Exercise care in everyday matters: count money before accepting it and filter
water before drinking it.

Closest English proverb
Better safe than sorry. / Look before you leap.

Cultural note
ପଇସୋ ଓ ପୋଣ—ିଦୁେଇଟ ିସୋଧୋରଣ ଜୀବନ ଆବଶ୍ୟକତୋକୁ �ନଇ ସତକᚚⅸତୋର ସରଳ ୍ᙇୋମ୍ୟ ଶ୍ିᙌୋ।

In Today's Context
ଟ�ୋ, ଦେଲିଲ, ସୂଚନୋ କି୍ᙚୋ �ଦେୈନ�ନି ନ୍ିᙡ�ି—ସୋବଧୋନତୋର ସହତି ଯୋ୍ᘸ କରିବୋ ଅ�ନକ
ଅନୋବଶ୍ୟକ ଭୁଲ ଓ ୍ᙌତିରୁ ବ୍ᘸୋଇପୋ�ର।
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ନାଚ ିନଜୋଣ ିଭୂଇଁର �ଦାଷ ।
Naachi najaani bhuinra dosha.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ନଜିର ଅ୍ᙌମତୋ କି୍ᙚୋ ଭୁଲକୁ ୍ᚩୀକୋର ନକରି ପରି୍ᙝତିି, ୍ᙝୋନ କି୍ᙚୋ ଅନ୍ୟକୁ �ଦେୋଷ �ଦେବୋ।
Meaning in English
An incapable person blames circumstances instead of accepting his or her own
shortcomings.

Closest English proverb
A bad workman blames his tools.

Cultural note
ନୋଚବିୋ ନଜୋଣଥିବିୋ �ଲୋକ ମ୍ᘸ କି୍ᙚୋ ଭୂଇଁକୁ �ଦେୋଷ �ଦେଉଛ—ିଏହ ିଚ୍ିᙔଟ ିନଜି ଅପଯᚚⅸ୍ୟୋ୍ᙎତୋ ଢୋକିବୋର
ହୋସ୍ୟକର ଉଦେୋହରଣ।

In Today's Context
ନଜି ଭୁଲ ପୋଇଁ ପରି୍ᙝତିି କି୍ᙚୋ ଅନ୍ୟକୁ �ଦେୋଷ �ଦେବୋ ପରିବ��ᚚⅸ , ନଜି ଦୁେବᚚⅸଳତୋକୁ ଚ�ି ି�ସଥ�ିର
ସୁଧୋର ଆଣବିୋ ଅଧକି ଫଳଦେୋୟକ।
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ବ୍ୁିᙎ ବ୍ୁିᙎ ପାଣ�ିର ସମୁ୍ᙖ �ଠତି ।
Bindu bindu panire samudra gathita.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
�ଛୋଟ �ଛୋଟ ଅବଦେୋନ କି୍ᙚୋ ୍ᙚୟୋସ ଦେୀଘᚚⅸ ସମୟ�ର ମଶି ିବହୁତ ବଡ଼ ଫଳ ତିଆରି କ�ର।
Meaning in English
Small contributions accumulated over time can create something enormous.

Closest English proverb
Many a little makes a mickle. / Little drops make the mighty ocean.

Cultural note
ଜଳବ�ୁିର ସଂଚୟରୁ ବଡ଼ ଜଳରୋଶ ିତିଆରି �ହବୋର ଚ୍ିᙔ ସଂଚୟ ଓ ସୋମୂହକି ୍ᙚୟୋସକୁ ୍ᙦରଣ କରୋଏ।

In Today's Context
�ଛୋଟ ସ୍ᘸୟ, �ଛୋଟ ଅଭ୍ୟୋସ ଓ ନୟିମତି ୍ᙚୟୋସ ସମୟ ସହତି ବଡ଼ ପରିବ�ᚚⅸନ ଆଣପିୋ�ର। ବଡ଼
ଲ୍ᙌ୍ୟ ଅ�ନକ ସମୟ�ର �ଛୋଟ ପଦେ�୍ᙌପରୁ ଆର୍ᙛ ହୁଏ।
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ଅତି �ଲୋ�ଭ ଶୃ�ାଳ ମ�ର ।
Ati lobhe shrugaala mare.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ଅତ୍ୟଧକି �ଲୋଭ ମଣଷିକୁ ବ�ିବକହୀନ କରି �ଶଷ�ର ୍ᙌତି କି୍ᙚୋ ପତନ ଦେଗିକୁ �ନଇଯୋଇପୋ�ର।
Meaning in English
Excessive greed eventually causes one's downfall.

Closest English proverb
Grasp all, lose all. / Greed brings grief.

Cultural note
ଶୃଗୋଳର �ଲୋଭକୁ �ନଇ ତିଆରି ଚ୍ିᙔ �ଲୋକକଥୋର ସୋଧୋରଣ ରସ ଓ �ନୈତିକ ଶ୍ିᙌୋକୁ ଏକୋଠ ିକ�ର।

In Today's Context
ଅତ୍ୟଧକି ଲୋଭ, ସ୍ᙘ�ି କି୍ᙚୋ ସୁ�ଯୋଗ ପୋଇଁ �ଲୋଭ କରି ଅନୋବଶ୍ୟକ ଝୁ୍ᙘ �ନ�ଲ, ଯୋହୋ ଅଛି
ତୋହୋ ମ୍ᚆ ହୋରୋଇବୋର ସ୍ᙛୋବନୋ ର�ହ।
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ନାହିଁ ମାମଁୁଠାରୁ କଣା ମାମଁୁ ଭଲେ ।
Nahin maamunthaaru kana maamun bhala.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ସ୍ୂᙘ�ᚚⅸ ନଥବିୋଠୋରୁ ଅପୂ�ᚚⅸ �ହ�ଲ ମ୍ᚆ କିଛ ିଥବିୋ �ବ�ଳ�ବ�ଳ ଭଲ।
Meaning in English
Having something imperfect is better than having nothing at all.

Closest English proverb
Half a loaf is better than no bread. / Something is better than nothing.

Cultural note
ପରିବୋରିକ ସ୍ᙘକᚚⅸର ହୋସ୍ୟକର ଉପମୋ ମୋ୍ᚆମ�ର ‘କିଛ ିଥବିୋ’ର ବ୍ୟବହୋରିକ ମୂଲ୍ୟକୁ ଦେଶᚚⅸୋଯୋଇଛ।ି

In Today's Context
ସବୁକିଛ ିସ୍ୂᙘ�ᚚⅸ �ହବୋକୁ ଅ�ପ୍ᙌୋ କରି ହୋତ�ର ଥବିୋ ଉପ�ଯୋଗୀ ସୁ�ଯୋଗକୁ ଛୋଡ଼ି�ଦେବୋ
ଠକ୍ି ନୁ�ହଁ। �କ�ବ �କ�ବ ଅପୂ�ᚚⅸ କି୍ୁᙌ ଉପ�ଯୋଗୀ ବକି୍ᙝ ମ୍ᚆ ମୂଲ୍ୟବୋନ।
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ଚାଲୁେଣୀ କହୁଛ ିଛୁ�କୁି, �ତା �ଦହ�ର
��ାଟଏି କଣା ।

Chaaluni kahuchhi chhunchiku, to dehare gotie kana.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ନଜି ମ୍ᚆ�ର ଅ�ନକ �ଦେୋଷ ଥ�ିଲ ମ୍ᚆ ଅନ୍ୟର �ଛୋଟ �ଦେୋଷକୁ ଆᘰୁᚔଠ ି�ଦେଖୋଇବୋ �ହଉଛ ିଦୁେଇମୁଖୀ
ଆଚରଣ।
Meaning in English
Someone full of faults criticizes another person for a tiny fault.

Closest English proverb
The pot calling the kettle black.

Cultural note
ଅ�ନକ ଛ୍ିᙖ ଥବିୋ ଚୋଲୁଣୀ ଏକ �ଛୋଟ ଛ୍ିᙖ ଥବିୋ ଛୁ୍ᘸକୁି ଆ�ଲୋଚନୋ କରୁଛ—ିହୋସ୍ୟ ମୋ୍ᚆମ�ର
�ଢୋᘰᚔକୁ ଧରିଛ।ି

In Today's Context
ଅନ୍ୟର �ଛୋଟ ଭୁଲକୁ ଆ�ଲୋଚନୋ କରିବୋ ପୂବᚚⅸରୁ ନଜି ଆଚରଣ ଓ ଦୁେବᚚⅸଳତୋକୁ �ଦେଖିବୋ ଉଚତି।
ଆ୍ᙒପଯᚚⅸ୍ୟ�ବ୍ᙌଣ ନ୍ୟୋୟସᘰᚔତ ବଚିୋରର ଭି�ି।
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ଦୁଃଖ ପ�ର ସୁଖ ଆ�ସ ।
Dukha pare sukha aase.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
କ୍ᙖର ସମୟ ସଦେୋକୋଳ ର�ହ ନୋହିଁ; ଦୁେଃଖ ପ�ର ପୁଣ ିସୁଖ ଓ ଆଶୋର ସମୟ ଆସପିୋ�ର।
Meaning in English
DifÏcult times do not last forever; happiness follows sorrow.

Closest English proverb
After a storm comes a calm. / Every cloud has a silver lining.

Cultural note
ଜୀବନର ଚ୍ᙅ—ବଷᚚⅸୋ ପ�ର ସୂଯᚚⅸ୍ୟ, ରୋତି ପ�ର ୍ᙚଭୋତ—ଏହ ିସୋଧୋରଣ ଅନୁଭବ ମୋ୍ᚆମ�ର ଆଶୋର
ସ��ଶ।

In Today's Context
କ୍ᙖର ସମୟ�ର ନରିୋଶ ନ�ହୋଇ �ଧୈଯᚚⅸ୍ୟ ଧରିବୋ ଜରୁରୀ। ପରି୍ᙝତିି ବଦେ�ଳ, ଏବଂ ଆଜିର ସମସ୍ୟୋ
ଆଗୋମୀକୋଲି ନୂଆ ସୁ�ଯୋଗର ୍ᚗୋର �ଖୋଲିପୋ�ର।
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ନଜିେ ଦହକୁି �କହ ିଖଟା କ�ହ ନାହିଁ ।
Nija dahiku kehi khataa kahe nahin.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ନଜିର ଜିନଷି, ଭୋବନୋ କି୍ᙚୋ କୋମର �ଦେୋଷ ମଣଷି ସହଜ�ର ୍ᚩୀକୋର କ�ର ନୋହିଁ।
Meaning in English
People seldom admit faults in something that belongs to them.

Closest English proverb
Everyone thinks his own geese are swans.

Cultural note
ଘରର ଦେହ ିଖଟୋ �ହ�ଲ ମ୍ᚆ ମୋଲିକ ତୋହୋକୁ ଖଟୋ କହବିୋକୁ ଇ୍ᘵୋ କ�ରନୋହିଁ—ନଜି ୍ᙚତି ପ୍ᙌପୋତର
ସରଳ ଚ୍ିᙔ।

In Today's Context
ନଜି କୋମ, ଧୋରଣୋ କି୍ᙚୋ ସୃ୍ᙖ ି୍ᙚତି ଅତି ପ୍ᙌପୋତୀ ନ�ହୋଇ, ଅନ୍ୟମୋନ�ର ସତ୍ୟନ୍ିᙗ ମତୋମତକୁ
ଶୁଣବିୋ ଉ୍ᙐତି ପୋଇଁ ଉପକୋରୀ।
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�ଯେମତିି �ରାଇବ, �ସମତିି ଫଳିବ ।
Jemiti roiba, semiti phaliba.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ଆ�ମ ��ପରି କାମ କରୁ, ଆଚରଣ କରୁ କି୍ᙚା ବୀଜ ବୁଣୁ, �ଶଷ�ର �ସହ ିଅନୁସା�ର ଫଳ ପାଉ।
Meaning in English
Your actions determine the consequences you eventually receive.

Closest English proverb
As you sow, so shall you reap.

Cultural note
ଓଡି଼ଶାର ମାଟ,ି ଚାଷ ଓ ଫସଲ ସହ ଜଡ଼ଥିବିା ଜୀବନାନୁଭବରୁ ଏହ ି୍ᙚବଚନର ଭାବନା ଗଢି଼ଉଠଛି।ି
��ପରି ବୀଜର ଗୁଣ ଓ �୍ᙌ ଫସଲ�ର ୍ᙚତିଫଳିତ ହୁଏ, �ସପରି ମଣଷିର କାମ ଓ ଆଚରଣ ମ୍ᚆ �ଶଷ�ର
ତାହାର ଫଳ�ର ୍ᙚକାଶ ପାଏ।

In Today's Context
ଆମର ନ୍ିᙡ�ି, ଆଚରଣ ଓ ୍ᙚୟାସର ପରିଣାମ ସମୟ ସହତି ଆମ ପାଖେକୁ �ଫରିଆ�ସ। �ତଣୁ ଭଲ
ଫଳ ଆଶା କ�ଲ, ଆର୍ᙛରୁ ଭଲ କାମ ଓ ଭଲ ମ�ନାଭାବର ବୀଜ ବୁଣବିା ଦେରକାର।
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ଦୀପତଳ ଅ୍ᙏାର ।
Deepa tala andhaara.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
୍ᘺୋନ, ଉପକୋର କି୍ᙚୋ ସୁ�ଯୋଗର ଉ୍ᙜକୁ ସବୁଠୋରୁ ନକିଟ�ର ଥବିୋ �ଲୋକ ମ୍ᚆ �କ�ବ �କ�ବ ତୋହୋର
ଲୋଭରୁ ବ୍ᘸତି �ହୋଇପୋ�ର।
Meaning in English
What is closest to the source of knowledge or benefit may ironically remain
neglected.

Closest English proverb
The darkest place is under the candle./ roughly, Nearest the church, farthest from
heaven.

Cultural note
ଦେୀପ ଚୋରିପୋଖକୁ ଆ�ଲୋକ �ଦେଉଥ�ିଲ ମ୍ᚆ ତୋହୋର ଠକ୍ି ତ�ଳ ଛୋୟୋ ର�ହ—ବ�ିରୋଧୋଭୋସଟ ିଏହି
୍ᙚବଚନର ଶ�ି।

In Today's Context
ନଜି ଚୋରିପୋଖ�ର ଥବିୋ ୍ᘺୋନ, ସୁ�ଯୋଗ କି୍ᙚୋ ସହୋୟତୋକୁ ଅବ�ହଳୋ ନକରି ଚ�ିବିୋ ଜରୁରୀ। ବହୁ
ସମୟ�ର ଆ�ମ ଦୂେର�ର �ଖୋଜୁଥବିୋ ଜିନଷି ନଜି ପୋଖ�ର ଥୋଏ।
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ମଣଷି ଠକି�ଲେ ଶ�ିଖ ।
Manisha thakile shikhe.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ମଣଷି ଅ�ନକ ସମୟ�ର ଭୁଲ, ଠକୋଯବିୋ କି୍ᙚୋ ୍ᙌତିର ଅନୁଭବରୁ ସବୁଠୋରୁ ବ୍ୟବହୋରିକ ଶ୍ିᙌୋ ପୋଏ।
Meaning in English
People often gain their best practical wisdom after making mistakes or suffering
losses.

Closest English proverb
Experience is the best teacher. / Once bitten, twice shy.

Cultural note
ପୁ୍ᙜକରୁ ୍ᘺୋନ ମ�ିଳ, କି୍ୁᙌ ଜୀବନର ଅନୁଭବ ମଣଷିକୁ ଅଧକି ସ�ଚତନ ଓ ବୁ�ିମୋନ କ�ର। ଭୁଲ କି୍ᙚୋ
ଠକୋମରୁି ମଳିିଥବିୋ ଶ୍ିᙌୋ ସୋଧୋରଣତଃ ଦେୀଘᚚⅸଦେନି ୍ᙦରଣ�ର ରହଥିୋଏ।

In Today's Context
ପୁ୍ᙜକରୁ ୍ᘺୋନ ମ�ିଳ, କି୍ୁᙌ ଜୀବନର ଅନୁଭବ ମଣଷିକୁ ଅଧକି ସ�ଚତନ ଓ ବୁ�ିମୋନ କ�ର। ଭୁଲ
କି୍ᙚୋ ଠକୋମରୁି ମଳିିଥବିୋ ଶ୍ିᙌୋ ସୋଧୋରଣତଃ ଦେୀଘᚚⅸଦେନି ୍ᙦରଣ�ର ରହଥିୋଏ।
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ବାଘ ଘ�ର ମରିି� ନାଟ ।
Bagha ghare miriga naata.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ଅଧକିୋରୀ କି୍ᙚୋ ନୟିᚚⅼକ ନଥ�ିଲ ଅନ୍ୟମୋ�ନ ନୟିମ ଭୁଲି ମନମତୋ କରିବୋକୁ ଲୋଗିପୋର୍ᙌ।ି
Meaning in English
When the authority figure is absent, others become unruly or do as they please.

Closest English proverb
When the cat's away, the mice will play.

Cultural note
ବୋଘର ଅନୁପ୍ᙝତିି�ର ମୃଗମୋ�ନ ତୋହୋର ଘ�ର ନୋଚୁଛ୍ᙌ—ିଭୟ ହଟ�ିଲ ଶ୍ିᙖୋଚୋର ୍ᙩୋସର ଜୀବ୍ᙌ
�ଲୋକଚ୍ିᙔ।

In Today's Context
ଭଲ ୍ᙚଣୋଳୀ �କବଳ ଜ�ଣ ଅଧକିୋରୀ� ଉପ୍ᙝତିି ଉପ�ର ନଭିᚚⅸର କରିବୋ ଉଚତ୍ି ନୁ�ହଁ। ନୟିମ ଓ
ଶୃ୍ᘯଳୋ ଏପରି �ହବୋ ଦେରକୋର, �ଯପରି �ନତୃ୍ᚕ ଅନୁପ୍ᙝତି ଥ�ିଲ ମ୍ᚆ ବ୍ୟବ୍ᙝୋ ସଠକ୍ି ଭୋ�ବ
ଚୋଲିପୋରିବ।

18

Simply Santanu Das™ | Odia Cultural Heritage Series 35





ଅତିପରିଚ�ୟେ ��ୌରବ ନ୍ᙖ ।
Ati parichaye gauraba nashta.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ଅତ୍ୟଧକି ଘନ୍ିᙗତୋ କି୍ᙚୋ ଅତି ପରିଚୟ �କ�ବ �କ�ବ ସ୍ᙜୋନ ଓ ମଯᚚⅸ୍ୟୋଦେୋକୁ କମୋଇ�ଦେଇପୋ�ର।
Meaning in English
Excessive familiarity can diminish respect.

Closest English proverb
Familiarity breeds contempt.

Cultural note
�ଲୋକଜୀବନ�ର ସ୍ᙘକᚚⅸର ଉଷ୍ମତୋ ସହ ମଯᚚⅸ୍ୟୋଦେୋର ସୀମୋ ରଖିବୋକୁ ଏହୋ ୍ᙦରଣ କରୋଏ।

In Today's Context
କୋଯᚚⅸ୍ୟ�୍ᙌ୍ᙔ, ପରିବୋର ଓ ସୋମୋଜିକ ଜୀବନ�ର ଘନ୍ିᙗତୋ ଥ�ିଲ ମ୍ᚆ ଉଚତି ସୀମୋ ଓ ପର୍ᙢର
ସ୍ᙜୋନ ବଜୋୟ ରଖିବୋ ଆବଶ୍ୟକ।
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�ଚାର ପ�ଳଇ�ଲେ ବୁ�ି ଦ�ିଶ ।
Chora paleile buddhi dishe.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ଘଟଣୋ ଘଟଯିୋଇବୋ କି୍ᙚୋ ସୁ�ଯୋଗ ହୋତଛୋଡ଼ �ହବୋ ପ�ର ସଠକ୍ି ବୁ�ି କି୍ᙚୋ ଉ�ର ମନକୁ ଆସବିୋ।
Meaning in English
The perfect solution often occurs to people only after the opportunity to use it has
passed.

Closest English proverb
It is easy to be wise after the event. / Hindsight is 20/20.

Cultural note
�ଚୋର ପଳୋଇଗଲୋପ�ର �ଲୋ�କ କିପରି ଧରିବୋ ଥଲିୋ �ବୋଲି କହବିୋ—ପରବ�ᚚⅸୀ ବୁ�ିର ହୋସ୍ୟକର
ଚ୍ିᙔ।

In Today's Context
ଘଟଣୋ ଘଟଯିୋଇବୋ ପ�ର ବୁ�ିମୋନ �ହବୋ ସହଜ; ୍ᙚକୃତ ବୁ�ିମତୋ �ହଉଛ ିଆଗୁଆ ଚ୍ିᙌୋ କରି
ସମୟ�ର ଠକ୍ି ପଦେ�୍ᙌପ �ନବୋ।
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ତୁଳସୀ ଦୁଇ ପ୍ᙔରୁ ବା�ସ ।
Tulasi dui patraru base.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ଶଶିୁ କି୍ᙚୋ ମଣଷିର ଭବଷି୍ୟତ ୍ᙚତିଭୋ, ଗୁଣ କି୍ᙚୋ ୍ᚩଭୋବର ସ��ତ ଆର୍ᙛରୁ �ଦେଖୋଯୋଇପୋ�ର।
Meaning in English
Talent, character or future promise can often be recognized from an early age.

Closest English proverb
Morning shows the day.

Cultural note
ତୁଳସୀର �ଛୋଟ ପ୍ᙔରୁ ମ୍ᚆ ତୋହୋର ସୁଗ୍ᙏ ଚ�ିଟ ହୁଏ—�ଛୋଟ�ବଳର ସ��ତରୁ ଭବଷି୍ୟତ
ସ୍ᙛୋବନୋକୁ ବୁଝୋଇଥୋଏ।

In Today's Context
ଶଶିୁର ଆ୍ᙇହ, ୍ᙚତିଭୋ ଓ ୍ᚩଭୋବର ଆର୍ᙛକି ସ��ତକୁ ୍ᚆୋନ �ଦେଇ ଠକ୍ି ସୁ�ଯୋଗ ଓ �୍ᙚୋ୍ᙜୋହନ
�ଦେ�ଲ, �ସହ ିସ୍ᙛୋବନୋ ଆଗକୁ ଆହୁରି ବକିଶତି �ହୋଇପୋ�ର।
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ଆୟେ �ଦଖ ିବ୍ୟୟେ କର ।
Aaya dekhi byaya kara.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ଆୟ �ଯ�ତ, ବ୍ୟୟକୁ �ସହ ିସୀମୋ�ର ରଖିବୋ ଉଚତି; ନଜି ସୋମଥᚚⅸ୍ୟରୁ ଅଧକି ଖ୍ᘴᚚⅸ ଅସୁବଧିୋ ଆଣପିୋ�ର।
Meaning in English
Spend according to your means rather than beyond your income.

Closest English proverb
Cut your coat according to your cloth. / Live within your means.

Cultural note
ଘ�ରୋଇ ଅଥᚚⅸନୀତିର ସରଳ କି୍ୁᙌ ୍ᙝୋୟୀ ଶ୍ିᙌୋ—୍ᙚଥ�ମ ଆୟକୁ ବୁଝ, ପ�ର ବ୍ୟୟ ନ�ିᚚⅸୋରଣ କର।

In Today's Context
ଆୟ ଅନୁଯୋୟୀ ବ�ଜଟ୍ ତିଆରି କରି ଖ୍ᘴᚚⅸ ନ�ିᚚⅸୋରଣ କରିବୋ ଆଥᙕᚌକ ୍ᙝରିତୋର ମୂଳ ଅଭ୍ୟୋସ।
ଆବଶ୍ୟକତୋ ଓ ଇ୍ᘵୋର ତଫୋତ ବୁଝବିୋ ମ୍ᚆ ସମୋନ ଭୋ�ବ ଜରୁରୀ।
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ନଈ ନ�ଦଖୁଣୁ ଲେ୍ᘰଳା ।
Nai nadekhunu langalaa.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
ସମସ୍ୟୋ ଆସବିୋ ପୂବᚚⅸରୁ ଅତିରି� ଭୟ କି୍ᙚୋ ୍ᙚ୍ୁᙜତି�ର ନଜିକୁ ଅସୁବଧିୋ�ର ପକୋଇବୋ ଉଚତି ନୁ�ହଁ।
Meaning in English
Preparing dramatically for a difÏculty before it has even appeared—literally
getting undressed to cross before seeing the river.

Closest English proverb
Don't cross the bridge until you come to it.

Cultural note
ନଦେୀ �ଦେଖିବୋ ପୂବᚚⅸରୁ ହିଁ ପୋର �ହବୋ ପୋଇଁ ବᚚ↌ �ଖୋଲି�ଦେବୋର ଚ୍ିᙔ ଅତି ଆଗୁଆ ଚ୍ିᙌୋକୁ ରସକି ଭୋ�ବ
�ଦେଖୋଏ।

In Today's Context
�କବଳ ଅନୁମୋନର ଆଧୋର�ର ଘବରୋଇବୋ ଉଚତ୍ି ନୁ�ହଁ; ପରି୍ᙝତିି ୍ᙢ୍ᙖ �ହ�ଲ ତୋହୋ ଅନୁଯୋୟୀ
ଉଚତି ୍ᙚ୍ୁᙜତି କରିବୋ ଭଲ।
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�ଯେ �ଦଶ ଯୋଇ, �ସ ଫଳ ଖାଇ ।
Je desha jaai, se phala khaai.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
�ଯଉଁ ୍ᙝୋନକୁ ଯୋଅ, �ସଠୋର ପରି�ବଶ, ରୀତି-ନୀତି ଓ ପରି୍ᙝତିି ସହ ନଜିକୁ �ମଳୋଇ ଚୋଲିବୋ ଉଚତି।
Meaning in English
Adapt yourself to the customs and circumstances of the place where you live or
travel.

Closest English proverb
When in Rome, do as the Romans do.

Cultural note
ନୂଆ ୍ᙝୋନ�ର �ସଠୋକୋର ପର୍ᙘରୋ, ଖୋଦେ୍ୟ ଓ ଜୀବନ�ଶୈଳୀ ସହ ଖୋପ ଖୁଆଇ ଚୋଲିବୋର ସହଜ
ଜୀବନ�ବୋଧକୁ ଏହ ି୍ᙚବଚନ ସୁ�ର ଭୋ�ବ ୍ᙚକୋଶ କ�ର।

In Today's Context
ନୂଆ ୍ᙝୋନ�ର ରହବିୋ କି୍ᙚୋ ଯୋ୍ᙔୋ କରିବୋ�ବ�ଳ �ସଠୋକୋର ରୀତି-ନୀତି ଓ ଜୀବନ�ଶୈଳୀକୁ ସ୍ᙜୋନ
କରି ସହଜ�ର ଖୋପ ଖୁଆଇବୋ ଭଲ ସ୍ᙘକᚚⅸ ଓ ଅନୁଭବ ଗଢ଼ଥିୋଏ।
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ଅ୍ᙏ �ଦ�ଶ �ଲିେ ଦପ୍ᙇଣ ବକିି ।
Andha deshe gali darpana biki.

ଓଡ଼ଆି�ରେ ଅ�୍ᙕ
�ଯଉଁଠୋ�ର �କୌଣସ ିବ୍ୁᙜ କି୍ᙚୋ �ସବୋର ୍ᙚ�ୟୋଜନ ନୋହିଁ, �ସଠୋ�ର ତୋହୋକୁ ଦେୋନ�ର �ଦେବୋ କି୍ᙚୋ ବ୍ିିᙅ
କରିବୋର �ଚ୍ᙖୋ ଅଥᚚⅸହୀନ �ହୋଇପୋ�ର। �କୌଣସ ିକୋମ କରିବୋ ପୂବᚚⅸରୁ ସମୟ, ୍ᙝୋନ ଓ ଆବଶ୍ୟକତୋକୁ ବୁଝବିୋ
ଜରୁରୀ।
Meaning in English
Offering something where it has no practical use is unlikely to succeed. The proverb
reminds us that value depends not only on what is being offered, but also on whether it
matches the needs of the people and the situation.

Closest English proverb
Carrying coals to Newcastle. The idea is related, although there is no exact English
equivalent with the same imagery.

Cultural note
ଦେପᚚⅸଣ ଓ ତୋହୋର ୍ᙚ�ୟୋଜନକୁ �ନଇ ଗଢି଼ଉଠଥିବିୋ ଏହ ି୍ᙚବଚନଟ ିଅନୁପଯୁ� ୍ᙝୋନ�ର ଅନୁପଯୁ� ବ୍ୁᙜ ୍ᙚଦେୋନ
କରିବୋର ବ�ିରୋଧୋଭୋସକୁ ହୋସ୍ୟରସ�ର ୍ᙚକୋଶ କ�ର। ଏହୋ ସହତି, �କୌଣସ ି୍ᙚୟୋସ ପୂବᚚⅸରୁ ତୋହୋର
୍ᙚୋସᘰିᚔକତୋ ଓ ୍ᙚ�ୟୋଜନ ବୁଝବିୋର ମହᚚ↹କୁ ମ୍ᚆ ୍ᙦରଣ କରୋଏ।

In Today's Context
�କୌଣସ ିଧୋରଣୋ, �ସବୋ କି୍ᙚୋ ୍ᙚ୍ᙜୋବ �ଦେବୋ ପୂବᚚⅸରୁ କୋହୋ ପୋଇଁ ଏହୋ ଉପ�ଯୋଗୀ ଓ �ସମୋନ�ର ୍ᙚକୃତ
ଆବଶ୍ୟକତୋ କ’ଣ—ତୋହୋ ବୁଝବିୋ ଜରୁରୀ। ୍ᙚୋସᘰିᚔକତୋ ବନିୋ ଭଲ ୍ᙚୟୋସ ମ୍ᚆ ଫଳହୀନ �ହୋଇପୋ�ର।
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About the Project

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା, �ଲାକ୍ᘺାନ ଓ ସଂ୍ᙍତିୃ�ର ପଢିି଼ ପ�ର ପଢିି଼ ସ�ତି �ହାଇ ରହଛି ିଅ�ନକ ଅମୂଲ୍ୟ
ଅନୁଭବ, ହାସ୍ୟରସ, ଜୀବନ�ବାଧ ଓ ବ୍ୟବହାରିକ ୍ᘺାନ। ସମୟ ସହତି ଜୀବନ�ଶୈଳୀ ଓ କଥତି
ଭାଷା�ର ପରିବ�୍ᙟନ ଆସୁଥବିା�ବ�ଳ, ଏହ ି�ମୌଖିେକ ପର୍ᙘରାର ଅ�ନକ ଅଂଶ ଧୀ�ର ଧୀ�ର ଆମ
�ଦୈନ୍ᙎନି ଜୀବନରୁ ଦୂ�ରଇ�ାଉଛ।ି
ଏହ ି୍ᙚୟାସର ଉ�ᙌᚔଶ୍ୟ �କବଳ �ସଗୁଡ଼ିକୁ ସଂ୍ᙇହ କରି ରଖିେବା ନୁ�ହଁ; �ସମାନ୍ᘮ ମ୍ᚆ�ର ଥବିା
ଅଥ୍ᙟ, ହାସ୍ୟ, ଜୀବନାନୁଭବ ଓ ସାଂ୍ᙍତିୃକ ୍ᙦୃତିକୁ ଆଜିର ପାଠକ୍ᘮ ପାଖେ�ର ସହଜ, ସୁ୍ᙎର ଓ
୍ᙚାସ୍ିᘰକ ଭା�ବ ପହ�ାଇବା।
ଢଗ ଢମାଳି ମା୍ᚆମ�ର ଆ�ମ ଏମତିି ଏକ �ସତୁ ଗଢି଼ବାକୁ ଚାହଁୁ ଛୁ, �ାହା ଅତୀତର �ଲାକ୍ᘺାନକୁ
ବ�୍ᙟମାନ ସହ ��ାଡ଼ିବ ଏବଂ ଆଗାମୀ ପଢିି଼କୁ ନଜି ଭାଷା ଓ ସାଂ୍ᙍତିୃକ ମୂଳ ସହ ଆଉ ନକିଟ କରିବ।
Odia language and folk traditions carry generations of observation, humor, practical wisdom,
and lived experience. Yet as language and everyday life continue to evolve, many expressions
once heard naturally in homes, villages, marketplaces, and family conversations risk
becoming less familiar to future generations.

This project is not simply an effort to collect and preserve those expressions. Its purpose is to
bring forward the meaning, wit, cultural memory, and human experience contained within
them - presented in a form that is accessible and relevant to readers today.

Through Dhaga Dhamali, the goal is to create a bridge between generations: connecting the
wisdom of the past with the world of today, while giving younger readers, diaspora families,
and those discovering Odisha for the first time a meaningful way to engage with its language
and cultural heritage.
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About the Series

Dhaga Dhamali is part of the Simply Santanu Das™ Cultural Heritage
Series, an ongoing initiative dedicated to preserving and presenting
Odisha's language, folk wisdom, music, art, stories, memories, and
cultural traditions through thoughtful contemporary storytelling.

Preserving Odia Heritage Through Art, Music,
Language & Storytelling

From the Series

ଓଡ଼ଆି ଢଗ ଢମାଳି
Odia Proverbs & Folk Wisdom

Volume One: Everyday Wisdom

A Simply Santanu Das™ Cultural Heritage Project
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About the Illustrations
As an artist, I put considerable thought into the visual flow of these illustrations — the courtyards, village
lanes, homes, clothing, gestures, and everyday moments. Together, they are meant to evoke the warmth
and charm of an earlier village life in Odisha. These scenes are not intended as literal historical
reconstruction, but as affectionate visual memories shaped by culture, observation, and imagination.
Each illustration is designed to feel like part of a continuing story, carrying the spirit, simplicity, and
beauty of Odia life from one page to the next.



ଓଡ଼ି ଆ ଢଗ ଢମାଳି
ODIA PROVERBS & FOLK WISDOM

Volume One - Everyday Wisdom
Wit, Wisdom & Humor from Odisha

Timeless Life Lessons from the Land of Odisha

Twenty-five traditional Odia proverbs presented with Odia explanations, English
meanings, cultural context and contemporary reflection - created to help carry

Odisha's living folk wisdom across generations.

Preserving Odia Heritage Through Art, Music,
Language & Storytelling

Continue the Journey
Explore more stories, language, music and cultural heritage from Odisha.

Scan to visit Simply Santanu Das™
www.santanudas.com

Simply Santanu Das™
Odia Cultural Heritage Series


